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1. En la reunión del Grupo de Trabajo encargado de elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, realizada el pasado día 6 de diciembre de 2007, la Presidencia presentó el documento CAJP/GT/RDI-57/06 “Documento consolidado. Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo e Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” para la apreciación de las delegaciones, de la sociedad civil y de los órganos, organismo y entidades de la OEA involucrados en el proceso de negociación.

2. La presentación de dicho documento correspondió a la necesidad constatada al final del último mandato del Grupo de Trabajo, en mayo pasado, antes de la realización de la XXXVII Asamblea General, de solicitar el análisis por parte de las áreas técnicas de la Organización de los Estados Americanos (OEA)  – el Departamento Jurídico Internacional y la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) – de la última versión del documento consolidado CP/CAJP-2357/06 rev.7 “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”. A partir de los aportes del Departamento Jurídico Internacional y de la CIDH, la Presidencia buscó presentar soluciones para algunas de las dificultades estructurales y de lenguaje, apuntadas por las delegaciones, indispensables para dar seguimiento a las negociaciones del Proyecto de Convención.   

3. Ese es el objetivo del documento presentado el último 6 de diciembre cuyas principales modificaciones con respecto al documento CP/CAJP-2357/06 rev.7 “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” se indican a seguir: 

a) El documento presentado por la Presidencia del Grupo de Trabajo mantuvo el mismo número de capítulos que el Ante Proyecto de Convención, con 24 artículos en total, distribuidos de acuerdo a la siguiente estructura:

· Capítulo I – Definición y Ámbito de Aplicación (2 artículos);

· Capítulo II – Derechos Protegidos (3 artículos);

· Capítulo III – Actos y Manifestaciones de Racismo (1 artículo)

· Capítulo IV – Deberes de los Estados (10 artículos)

· Capítulo V – Mecanismos de Protección y Seguimiento de la Convención (1 artículo)

· Capítulo VI – Disposiciones Generales (7 artículos);

b) la disposición de los capítulos sufrió la siguiente modificación: el capítulo sobre “Derechos Protegidos” pasó a ser el segundo y no más el tercero por considerar que, antes de enunciar los actos o manifestaciones de racismo, es esencial destacar que el régimen internacional de protección de los derechos humanos fue creado y opera en función de la igualdad de todos los seres humanos, lo cual es incompatible con cualquier práctica discriminatoria. A partir del establecimiento amplio de los derechos protegidos, que son pieza clave del Proyecto de Convención, la enunciación de los actos y manifestaciones de racismo adquiere mayor visibilidad y consistencia;

c) en el capítulo I (“Definición y Ámbito de Aplicación”), fueron mantenidas definiciones de los conceptos esenciales al propósito de la Convención mediante el ajuste de las definiciones anteriores al pertinente lenguaje jurídico: discriminación, discriminación indirecta, racismo, racismo estructural, discriminación múltiple o agravada e intolerancia. La primera y más amplia definición del Proyecto de Convención, la de “discriminación”, indica de manera inmediata y explícita las categorías/factores de discriminación (“grounds of discrimination”), en un intento por solucionar el problema apuntado por las delegaciones en el Grupo de Trabajo de evitar la reiterada enumeración de tales categorías a lo largo de todo el texto. El artículo 1 del capítulo 1 pasa a ser referencia básica siempre que es necesario indicar a lo largo del Proyecto de Convención  las categorías o factores de discriminación;

d) en el mismo capítulo, fueron eliminados la definición de “discriminación directa”, por considerar que su contenido ya se encuentra incluido en la propia definición de “discriminación”; y el concepto de “proyecto de vida” que, aunque corresponda a pronunciamientos de la Corte Interamericana de Derechos Humanos en varias sentencias sobre reparaciones (casos Loayza Tamayo vs. Peru, Myrna Mack Chang vs. Guatemala o Bulacio vs. Argentina, por ejemplo), no posee aún la suficiente consistencia y precisión jurídica para que conste como una de las definiciones centrales de la Convención, como fue apuntado por varias delegaciones en el Grupo de Trabajo;

e) todavía en el capítulo 1, fue mantenida la referencia a las medidas especiales de protección por considerarlas pieza esencial para la promoción de la igualdad de condiciones en lo que se refiere al racismo y a la discriminación aclarando que tales medidas en sí mismas no pueden ser consideradas discriminatorias; 

f) en el capítulo II (“Derechos Protegidos”), se evitó la enumeración de derechos porque, según apuntaron varias delegaciones, muchos de ellos ya se encuentran consagrados en otros instrumentos internacionales y regionales y su mera repetición no serviría para fortalecer el reconocimiento de esos derechos. Se ha buscado ofrecer redacción amplia y facilitar su aplicación a todos los grupos que sufren o vengan a sufrir discriminación e intolerancia. La delegación de Brasil se había propuesto a encontrar lenguaje alternativo con relación al que consta del texto del Ante Proyecto;

g) en el capítulo III (“Actos y Manifestaciones de Racismo”), se mantuvo la enumeración no exhaustiva de prácticas discriminatorias que tengan el objetivo de impedir o anular el reconocimiento o el ejercicio de derechos humanos y de la igualdad de oportunidades. Considerando que las categorías/factores de discriminación fueron enunciados ya en el artículo 1 del capítulo 1, no pareció necesario individualizar los grupos discriminados para no correr el riesgo de privilegiar a unos en detrimento de otros, dada la imposibilidad de lograr una enumeración exhaustiva de esos grupos;

h) en el capítulo IV,  que trata de los deberes de los Estados, fueron incluidas no solamente medidas de carácter legislativo, sino también iniciativas en el campo de la educación, de políticas públicas de promoción de la igualdad de oportunidades y de la cooperación internacional, procurando indicar que esas políticas deben estar dirigidas tanto a la prevención, como a la sanción y a la erradicación de las prácticas discriminatorias. Fueron mantenidos dos conceptos innovadores: la inversión de la carga de la prueba para actos de racismo, discriminación e intolerancia; e la obligación de los Estados partes de promulgar legislación que defina los crímenes de odio;

i) en el capítulo V, se mantiene la competencia de la CIDH y de la Corte IDH para actuar en la condición de principales mecanismos de protección y de implementación pero se le dio redacción más concisa a cada artigo, eliminando la remisión desnecesaria a las disposiciones que constan de otros instrumentos regionales, como la Convención Americana sobre Derechos Humanos. Por sugestión del Departamento Jurídico Internacional fue incluida la eventual creación de un tercer mecanismo de seguimiento – el Comité Interamericano para la Prevención, Eliminación y Sanción de Todas las Formas de Discriminación y de Intolerancia – a ejemplo de otras convenciones interamericanas recientes, como es el caso de la Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas Portadoras de Deficiencia. El Comité permitiría a los Estados miembros cambiar experiencias sobre el tema del racismo, la discriminación y la intolerancia, compartir mejores prácticas, exponer sus dificultades para la implementación de la Convención y evaluar los avances regionales sobre el tema;

j) finalmente, el capítulo VI (“Disposiciones Generales”) reproduce las disposiciones generales que ya se encuentran indicadas en el texto del Ante Proyecto y que son las mismas adoptadas en otros instrumentos regionales de protección de los derechos humanos; 

4. Como se ha dicho anteriormente, la Presidencia del Grupo de Trabajo considera que el intento de producir documento, a partir de las contribuciones de las áreas técnicas de la OEA y de las observaciones de las delegaciones en el proceso de negociación,  que permita incorporar algunas de las discusiones habidas a lo largo del anterior mandato permitirá realizar avance significativo con respeto al lenguaje del Ante Proyecto, un lenguaje que sea menos declaratorio y más convencional, además de resolver las principales dificultades estructurales y de contenido ya señaladas por la mayoría de los Estados. En ese sentido no es un nuevo texto el que se somete a la consideración de las delegaciones y sí una propuesta de consolidación hecha por la Presidencia del Grupo de Trabajo con la intención de facilitar la retomada del proceso de negociación. 

� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CP19324S01�








